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CARACTERÍSTICAS

CONFIGURACIÓN
Utilice el botón SETTING para configurar la Conversión  
Automática de Convección (en algunos modelos),  el 
Ajustes para la Temperatura del Horno, el Idioma (en 
algunos modelos), la Luz de Alarma de Precalentamiento, 
el Volumen de la Alerta Sonora y para cambiar de escala 
de temperatura entre Fahrenheit y Celsius.

RELOJ
Debe configurarse el reloj con la hora correcta del día en 
el orden correcto para que las funciones de temporización 
automática del horno funcionen correctamente.

1. Presione CLOCK.

2.  Presione los botones numéricos para ingresar la hora. 
Por ejemplo, para poner el reloj a las 10:30, presione 
los números: 1, 0, 3 y 0.

3. Presione START.

•  No puede modificarse la hora del día durante el 
Horneado Temporizado o un ciclo de Auto-Limpieza.

•  Para ver la hora del día cuando la pantalla está 
mostrando otra información, simplemente presione 
el botón CLOCK.

•  Si no se presiona ningún botón luego de los 25 
segundos de presionar el botón CLOCK, la pantalla 
volverá a su configuración original.

•  Si la hora de la pantalla está parpadeando, podría 
haberse producido una interrupción eléctrica. 
Vuelva a configurar la hora.

 NOTA

Configurar el modo horario en el reloj 
(12 o 24 horas.)

Su control está configurado para usar un reloj de 12 
horas. Si usted prefiere tener un reloj de 24 horas, siga los 
siguientes pasos.

1.  Presione y mantenga el botón CLOCK durante tres 
segundos.

2.  LDE3037 : 
Presione el botón 1 para 12 horas o el botón 2 para 
24 horas.
LDE3035, LDE3031 : 
Usted puede cambiar de 12H a 24H al presionar el 
botón numero 1.

3.  Presione el botón START para aceptar.

Configuraciones Predeterminadas Mínimas y 
Máximas

Todas las características enumeradas tienen una 
configuración de tiempo o temperatura máxima que 
puede ingresarse en el control. Un tono de aceptación 
de la entrada sonará cada vez que presione una tecla del 
control.

Un tono de error de entrada (dos tonos cortos) sonará 
si la entrada de la temperatura o el tiempo están por 
debajo del mínimo o por encima del máximo de las 
configuraciones para la función.

CARACTERÍSTICA MIN. TEMP./
TIEMPO

MAX. TEMP./
TIEMPO Predeterminado

RELOJ
12 Hs. 1:00 Hs. / Min. 12:59 Hs. / Min.

24 Hs. 0:00 Hs. / Min. 23:59 Hs. / Min.

TEMPORIZADOR
12 Hs. 0:01 Min. 11:59 Hs. / Min.

24 Hs. 0:01 Min. 11:59 Hs. / Min.

TIEMPO DE
COCCIÓN

12 Hs. 0:01 Min. 11:59 Hs. / Min.

24 Hs. 0:01 Min. 11:59 Hs. / Min.

HORNEADO
POR
CONVECCIÓN

300°F / 150°C 550°F / 285°C 12 Hs.

ASADO POR
CONVECCIÓN 300°F / 150°C 550°F / 285°C 12 Hs.

ASADO A LA
PARRILLA Lo - 400°F Hi - 500°F 3 Hs.

HORNEAR 170°F / 75°C 550°F / 285°C 12 Hs.

FERMENTAR 12 Hs.

CALENTAR 170°F/75°C, 
3 horas

AUTOLIMPIEZA 3 Hs. 5 Hs. 4 Hs.
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TEMPORIZADOR ENCENDIDO/
APAGADO
TIMER ON/OFF SUPERIOR o INFERIOR sirve como 
temporizador adicional en al cocina y emitirá una señal 
acústica cuando se haya agotado el tiempo. No se inicia o 
deja de cocinar.
La función TIMER ON/OFF SUPERIOR o INFERIOR se puede 
usar durante cualquiera de las funciones de control del 
horno. El TEMPORIZADOR SUPERIOR e INFERIOR se puede 
utilizar de forma independiente para cada uno de ellos. 

Para configurar el temporizador 
(ejemplo para seleccionar 5 minutos):
1.  Pulse UPPER TIMER ON/OFF o LOWER TIMER ON/

OFF dos veces. 
0:00 de O aparecerán y TIMER (temporizador) 
destellará en la pantalla.

2.  Presione 5 en los botones numéricos. 
0:05 aparecerá en la pantalla.

3.  Presione TIMER para iniciar el temporizador.  
La cuenta regresiva del tiempo aparecerá en la pantalla.

Si no se pulsa, el temporizador volverá a la hora del 
día.

 NOTA

4.  Cuando el tiempo configurado haya terminado, End 
(fin) aparecerá en la pantalla. Los tonos del indicador 
sonarán cada 15 segundos hasta que se pulse UPPER 
TIMER ON/OFF o LOWER TIMER ON/OFF.

Si no se muestra el tiempo restante en la pantalla, 
recupérelo pulsando UPPER TIMER ON/OFF o 
LOWER TIMER ON/OFF.

 NOTA

•  Si pulsa UPPER TIMER ON/OFF o LOWER TIMER 
ON/OFF una vez, podrá introducir el tiempo en 
segundos.

•  Si pulsa UPPER TIMER ON/OFF o LOWER TIMER 
ON/OFF dos veces, podrá introducir el tiempo en 
minutos.

 NOTA

Para cancelar el temporizador antes de finalizar 
el tiempo configurado:
1.  Pulse UPPER TIMER ON/OFF o LOWER TIMER ON/

OFF una vez. 
La pantalla volverá a la hora actual.

CONVERSIÓN AUTOMÁTICA DE 
CONVECCIÓN  
(EN ALGUNOS MODELOS)
Al cocinar con “ciclo de convección” (Conv. bake and 
roast), la temperatura del horno se reduce 
automáticamente a 25° F. La pantalla mostrará el cambio 
de temperatura. A esta característica se le llama “AUTO 
CONVERSION”(conversión automática).  
Su estufa viene con esta característica “ENABLED“ 
(activada).

Para "DISABLE"(desactivar) la función de conversión 
automática, haga lo siguiente.

1.   Presione el botón SETTING una vez. Aparecerá 
“AUTO” en la pantalla.

2.   Presione el botón 1 para HABILITAR o presione el 
botón 2 para DESHABILITAR.

3.  Presione el botón START para aceptar el cambio.

AJUSTES PARA LA TEMPERATURA 
DEL HORNO
Podría resultarle que el horno nuevo cocina distinto que 
el que reemplazó. Utilice su nuevo horno durante unas 
semanas parta familiarizarse con él antes de cambiar 
las configuraciones de la temperatura. Si luego de 
familiarizarse con su nuevo horno, usted todavía cree 
que la temperatura es demasiado alta o demasiado baja, 
puede ajustar usted mismo el temperatura del horno.

Ajustar la Temperatura del Horno

1.  Presione el botón SETTING hasta que aparezca “L-Aj" 
o "U-Aj" en la pantalla.

2.   Usando los botones numéricos, ingrese el número de 
grados en que desea ajustar en horno.

3.   Presione el botón SETTING repetidamente para 
alternar entre más (+) o menos (-) para ajustar la 
temperatura en forma ascendente o descendente.

4.  Presione el botón START para aceptar el cambio.

•  Este ajuste no afectará las temperaturas de asado o 
Auto-Limpieza. El ajuste se guardará en la memoria 
incluso ante la falta de suministro eléctrico. La 
temperatura del horno puede aumentarse (+) o 
disminuirse (-) hasta 35°F o 19°C.

•  Una vez que se aumente o disminuya la temperatura, 
la pantalla mostrará la temperatura ajustada hasta 
que se ajuste nuevamente.

 NOTA
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IDIOMA (EN ALGUNOS MODELOS)
El idioma predeterminado de la pantalla es el inglés. 
Puede cambiarse a español o francés.

1.    Presione el botón SETTING hasta que aparezca “Lng" 
en la pantalla.

  Presione el botón 1 para inglés, el botón 2 para 
español, o el botón 3 para francés.

2.  Presione el botón START para aceptar el cambio.

LUZ DE ALARMA DE 
PRECALENTAMIENTO
Cuando el horno alcanza su temperatura programada, 
la luz de alarma de precalentamiento parpadeará hasta 
que se abra la puerta del horno. Usted puede activar o 
desactivar la luz de alarma de precalentamiento.

1.   Presione el botón SETTING hasta que aparezca "PrE" 
en la pantalla.

2.   LDE3037 : 
 Presione el botón 1 para ON (ACTIVADA) o presione 
el botón 2 para OFF (DESACTIVADA).
LDE3035, LDE3031 :
 Usted puede cambiar ON (ACTIVADA ) u OFF 
(DESACTIVADA) al presionar el botón numero 1.

3.  Presione el botón START para aceptar el cambio.

VOLUMEN DE LA ALERTA SONORA
1.   Presione el botón SETTING hasta que aparezca "BEEP" 

en la pantalla.

2.   LDE3037 : 
Aparecerá “Beep” en la pantalla. Presione el botón 1 para 
LOUD (Alto), el botón 2 para NORMAL, el botón 3 para  
LOW (Bajo), y presione el botón 4 para MUTE (Mudo).
LDE3035, LDE3031 :
 Usted puede cambiar HI (Alto) o Lo (Bajo), OFF 
(Apagado) al presionar el botón numero 1.

3.  Presione el botón START para aceptar el cambio.

FAHRENHEIT O CELSIUS
La temperatura del horno se puede configurar en 
grados Fahrenheit o Celsius. El horno muestra en forma 
predeterminada grados Fahrenheit salvo que sea 
cambiado por el usuario.

1.   Presione el botón SETTING hasta que aparezca 
"UNIT" en la pantalla.

2.   LDE3037 :
Presione el botón 1 para F (Fahrenheit) o el botón 2 
para C (Celsius).
LDE3035, LDE3031 :
Usted puede cambiar F (Fahrenheit) o C (Celsius) al 
presionar el botón numero 1.

3.   Presione el botón START para aceptar el cambio.

LUZ DEL HORNO
La luz interior del horno se enciende automáticamente 
cuando se abre la puerta. También puede encenderse y 
apagarse manualmente la luz del horno presionando el 
botón OVEN LIGHT.

No se puede encender la luz del horno si está activada 
la función Auto-limpieza.

 NOTA
 

BLOQUEO
La función de bloqueo bloquea el horno 
automáticamente y evita que la mayoría de los 
controles del horno se activen. No desactiva el reloj, el 
temporizador ni la luz interior del horno.

1.   Presione y mantenga el botón START durante tres 
segundos.

2.   Sonará la melodía de bloqueo, aparecerá OVEN 
LOCKOUT o LOC en la pantalla y el ícono de bloqueo 

 parpadeará en la pantalla.

3.   Una vez que la puerta esté bloqueada, el indicador 
el ícono de bloqueo   dejará de parpadear y 
permanecerá.

4.   Para desactivar la funció Horno, presione y mantenga 
el botón START durante tres segundos. El tono de 
desbloquear  sonará,  y la puerta y controles serán 
desbloqueados.
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HORA DE INICIO (COCCIÓN 
temporizada retardada)
El temporizador automático de la función COCCIÓN 
TEMPORIZADA RETARDADA ENCENDERÁ y APAGARÁ el 
horno en el horario que usted seleccione. Esta función 
puede utilizarse únicamente con los: Modos HORNEAR, 
HORNEADO POR CONVECCIÓN y ASADO POR CONVECCIÓN.

Para configurar el horno para Inicio Retardado 
(por ejemplo, para HORNEAR a 300°F y poner 
en funcionamiento el modo hornear a las 4:30):
Asegúrese de que el reloj esté configurado en la hora 
correcta del día.

1.   Presione el botón BAKE. Aparecerá 350°F en la 
pantalla.

2.   Use los botones del horno para configurar la 
temperatura: Presione 3, 0 y 0.

3.  Presione el botón START TIME.

4.   Configure la hora de inicio: Presione 4, 3 y 0 para 4:30.

5.   Presione el botón START. Se escuchará un tono corto 
y el horno comenzará a hornear.

•  Para cancelar la función COCCIÓN TEMPORIZADA 
RETARDADA, presione el botón CLEAR OFF en 
cualquier momento.

•  Para cambiar el horario de cocción, repita los pasos 
3-4 y presione el botón START.

•  Si el reloj de su horno está configurado en 12 horas, 
usted podrá postergar el horario de cocción hasta 12 
horas. Si el reloj de su horno está configurado en 24 
horas, usted podrá postergar el horario de cocción 
hasta 24 horas.

 NOTA

El horno continuará cocinando por la cantidad de tiempo 
configurada y luego se apagará automáticamente. 
Cuando haya transcurrido el tiempo de cocción:

• END y la hora del día se mostrará en la pantalla.
•  El tono indicador de finalización de cocción sonará cada 

60 segundos hasta que se presione el botón CLEAR OFF.
•  Cuando se configura WARM, la función calentar se 

activa luego de cocinar por el tiempo establecido.

•  Utilice el reloj temporizador automático al cocinar carnes 
curadas o congeladas y la mayoría de las frutas y vegetales. 
Los alimentos que pueden echarse a perder fácilmente 
como la leche, huevos, pescado, carne o aves deben ser 
enfriados en el refrigerador. Incluso cuando han sido 
enfriados, no deben permanecer en el horno durante más 
de 1 hora antes de iniciar la cocción, y se los debe retirar 
rápidamente luego de que la cocción haya terminado.

•  Ingerir al imentos en mal estado puede producir 
intoxicaciones.

 PRECAUCIÓN

TIEMPO DE COCCIÓN (COCCIÓN 
TEMPORIZADA)
La función COCCIÓN TEMPORIZADA le permite configurar 
el horno para que cocine durante un período de tiempo 
específico. Esta función puede utilizarse únicamente con 
los modos HORNEAR, HORNEADO POR CONVECCIÓN 
ASADO POR CONVECCIÓN y FAVORITOS.

Configuración de la función COCCIÓN 
TEMPORIZADA (por ejemplo, HORNEAR a 
300°F durante 30 minutos):
Asegúrese de que el reloj esté configurado en la hora 
correcta del día.

1.   Presione el botón BAKE. Aparecerá 350°F en la 
pantalla.

2.   Use los botones numéricos para configurar la 
temperatura: Presione 3, 0 y 0.

3.   Presione el botón COOK TIME. TIMED parpadeará.  
BAKE, 0:00 y 300°F aparecerá en la pantalla.

4.   Configuración del tiempo de horneado: Presione 3 
y 0 (para 30 minutos). El tiempo de cocción puede 
configurarse por cualquier cantidad de tiempo entre 
1 minuto y 11 horas y 59 minutos.

5.   Presione el botón START. La pantalla mostrará la 
cuenta regresiva de la cocción.

Para configurar la función CALENTAR para que se 
active al finalizar el ciclo de cocción temporizada, 
repita los pasos 1-4 y luego presione el botón 
WARM. Aparecerá WARM en la pantalla. (Remítase a 
la sección «CALENTAR» en la página anterior)

 NOTA

El horno continuará cocinando por la cantidad de tiempo 
configurada y luego se apagará automáticamente. 
Cuando haya transcurrido el tiempo de cocción:

• END y la hora del día se mostrará en la pantalla.
•  El tono indicador de finalización de cocción sonará 

cada 60 segundos hasta que se presione el botón 
CLEAR OFF.

•  Cuando se configura WARM, la función calentar se 
activa luego de cocinar por el tiempo establecido.

Para cambiar el tiempo de cocción mientras 
el horno está en funcionamiento (por ejemplo, 
para cambiar el tiempo de cocción de 30 
minutos a 1 hora y 30 minutos):

1.  Presione el botón COOK TIME.

2.   Presione las teclas numéricas para cambiar el tiempo 
de horneado: 1, 3, 0.

3.  Presione el botón START para aceptar el cambio.
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ÁREAS DE COCCIÓN
Las áreas de cocción de su cocina están identificadas por 
círculos permanentes sobre la superficie de vidrio de la 
estufa. Para una cocción más eficiente, haga coincidir el 
tamaño del recipiente con el tamaño de la hornalla.

Los recipientes de cocción no deberían sobrepasar 
más de 1/2 a 1 pulgada el área de cocción.

Cuando se enciende un control, puede verse un brillo a 
través de la superficie de vidrio de la estufa. La hornalla 
realizará ciclos de encendido y apagado para 
mantener la configuración de calor preestablecida, 
incluso cuando esté configurada en HI (Alta).

Para el modelo LDE3037

SINGLE

DUAL DUAL

WARM
ZONE SINGLE

Para el modelo LDE3035

SINGLE

SINGLE DUAL

WARM
ZONE SINGLE

Para el modelo LDE3031

SINGLE

SINGLE SINGLE

SINGLE

Indicador HS (Superficie Caliente)
Aparecerá HS en la pantalla cuando se haya apagado la 
hornalla o durante el ciclo de auto-limpieza. El indicador 
HS permanecerá encendido hasta que la superficie se 
haya enfriado hasta aproximadamente 150˚F/66˚C o 
cuando finalice el ciclo de auto-limpieza.

Es normal que las hornallas de la superficie realicen 
ciclos de encendido y apagado durante la cocción, 
incluso en las configuraciones más altas. Esto 
ocurrirá con más frecuencia cuando se cocine con 
una configuración de cocción más baja.

 PRECAUCIÓN

USO DE LAS HORNALLAS DE LA 
ESTUFA
Uso de las hornallas de la estufa

SINGLE

1.  Presione el botón ON/OFF que controla la hornalla 
que usted desea usar.

2.  Presione el botón + una vez para ajustar la 
temperatura de la hornalla en Hi (Alta), o el botón – 
una vez para ajustar la temperatura de la hornalla en 
Lo (Baja).

3.   Use los botones – / + para ajustar la configuración 
de la temperatura de la hornalla. La configuración 
de la temperatura de la hornalla se puede ajustar en 
cualquier momento.

4.   Para apagar la hornalla luego de cocinar, presione el 
botón ON/OFF una vez.

• Hi es la temperatura más alta disponible.
• LO es la temperatura más baja disponible.
•  Presione y mantenga los botones + o – para 

desplazarse rápidamente por las configuraciones 
de temperatura.

 NOTA
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Encender una hornalla DUAL (en algunos modelos)

DUAL

Usted puede ajustar las hornallas duales de acuerdo al 
tamaño de la olla/sartén que está usando.

Hornalla interior

A

Hornalla exterior

B

1.  Presione el botón ON/OFF que controla la hornalla 
que usted desea usar.

2.  Presione el botón SELECT para seleccionar la función 
de la hornalla interior (más pequeña) o exterior (más 
grande). Las hornallas duales se activan en forma 
predeterminada en la función de hornalla interior. 
Las barras luminosas por encima del botón SELECT 
indican si la hornalla está ajustada en la función de 
hornalla interior o exterior. Se mostrará una barra para 
la hornalla interior y dos barras para la hornalla exterior.

3.  Presione el botón + una vez para ajustar la temperatura 
de la hornalla en Hi (Alta), o el botón – una vez para 
ajustar la temperatura de la hornalla en Lo (Baja).

4.  Use los botones – / + para ajustar la configuración 
de la temperatura de la hornalla. La configuración 
de la temperatura de la hornalla se puede ajustar en 
cualquier momento.

5.  Para apagar la hornalla luego de cocinar, presione el 
botón ON/OFF una vez.

• Hi es la temperatura más alta disponible.
• LO es la temperatura más baja disponible.
•  Presione y mantenga los botones + o – para desplazarse 

rápidamente por las configuraciones de temperatura.

 NOTA

•  NUNCA deje comida en la estufa sin supervisión. 
Los derrames pueden provocar humo. Los derrames 
grasosos podrían prenderse fuego.

•  La hornalla para asado a la parrilla del horno podría 
parecer fría luego de que se la haya apagado. La 
hornalla podría todavía estar caliente y podría 
producirse una quemadura si se toca esta hornalla 
antes de que se haya enfriado lo suficiente.

 PRECAUCIÓN

Encender la Zona de Calentamiento  
(en algunos modelos)

WARM
ZONE

Use la Zona de Calentamiento para mantener la comida 
caliente luego de que ya haya sido cocinada. La zona de 
calentamiento no fue pensada para cocinar alimentos. 
Intentar cocinar alimentos sin cocinar o fríos en la 
zona de calentamiento puede provocar enfermedades 
transmitidas por los alimentos.

1.   Presione el botón ON/OFF de la zona de 
calentamiento. La luz indicadora de la zona de 
calentamiento parpadeará.

2.   Presione el botón + una vez para ajustar la 
temperatura en Hi (Alta), o el botón – una vez para 
ajustar la temperatura en Lo (Baja). La secuencia de 
nivel de potencia es desde – Lo, 2, 3, 4, Hi o desde+ 
Hi, 4, 3, 2, Lo.

3.   Use los botones – / + para ajustar la configuración 
de la temperatura. La temperatura de la hornalla se 
puede ajustar en cualquier momento.

4.   Para apagar la zona de calentamiento, presione el 
botón ON/OFF una vez.

•  Utilice únicamente recipientes de cocción y platos
seguros para su uso en el horno y la estufa.
•  Siempre utilice agarraderas al retirar la comida de 

la estufa y del horno.
• No coloque recipientes sellados sobre la estufa.
•  NO utilice envoltorios plásticos para cubrir los 

alimentos cuando se encuentran sobre la estufa. 
El plástico podría derretirse sobre la superficie y 
resultar muy difícil de limpiar.

•  Al ut i l izar la zona de calentamiento, debe 
mantenerse la comida en su recipiente y cubrirla 
con una tapa o papel aluminio para mantener la 
calidad de la comida.

•  NO dejar alimentos en la zona de calentamiento 
durante más de dos horas.

 PRECAUCIÓN
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Configuración de cocción de superficie 
recomendada

Hornalla Temp. Uso Recomendado

Simple o 
Dual

8,5-Hi • Hacer hervir líquidos
• Comenzar la cocción

5,5-8,0 •  Realizar un hervor, rehogado o 
freído rápido

•  Dorar o sellar los alimentos en forma 
rápida.

3,5-5,0 • Realizar un hervor lento
• Freír o saltear alimentos
•  Cocinar sopas, salsas y fondos de 

cocción

2,2-3,0 • Guisar o cocinar al vapor alimentos
• Cocer a fuego lento

LO-2,0 • Mantener la comida caliente
• Derretir chocolate o manteca

Hornalla Temp. Uso Recomendado

Zona de 
Calentamiento

Hi • Alimentos Fritos
• Bebidas Calientes
• Sopas (líquidas)

2-4 • Plato de Cena con Alimentos
• Salsas
• Sopas (cremosas)
• Guisos
• Vegetales
• Carnes

Lo • Pan/Pastelería
• Fondos de Cocción
• Cazuelas
• Huevos

Consejos para conservas caseras
Asegúrese de que la olla para conservas esté centrada sobre 
la hornalla de superficie y que tenga una base plana.

•  La base no debe ser más de 1 pulgada más grande que 
la hornalla. El uso de ollas para conservas a baño maría 
con bases onduladas podrían prolongar el período 
necesario para que el agua entre en hervor y pueden 
dañarse las estufas.

•  Algunas ollas para conservas están diseñadas con 
bases más pequeñas para utilizar sobre superficies de 
vitrocerámica.

•  Use la configuración de temperatura alta solo hasta que 
el agua entre en hervor o la olla alcance la presión.

•  Reduzca hasta la configuración de temperatura 
más baja que mantenga el hervor o la presión. Si no 
disminuye la temperatura, podría dañarse la estufa.

USO DE LOS RECIPIENTES DE 
COCCIÓN ADECUADOS
El uso de los recipientes de cocción adecuados puede evitar muchos 
problemas, tales como que la comida tarde más tiempo en cocinarse 
o lograr resultados diferentes. Los recipientes de cocción adecuados 
reducirán el tiempo de cocción y cocinarán los alimentos en forma 
más pareja. Se recomienda el uso de acero inoxidable.

Controle que los recipientes de cocción tengan 
bases planas utilizando un borde recto o una regla

1.  Coloque una regla a lo largo de la base del recipiente 
de cocción.

2.  Sosténgala a la luz.
3.  No debe verse luz por debajo de la regla.

•  No utilice un recipiente pequeño en una hornalla grande. 
Esto no solo desperdicia energía, sino que además puede 
provocar derrames que se quemen en la zona de cocción.

•  Use solo recipientes de cocción de base plana. No 
utilice recipientes de cocción sobredimensionados o 
desparejos, tales como woks de fondo redondo, utensilios 
de fondo ondulado u ollas para conservas y planchas 
sobredimensionadas.

•  No utilice recipientes de papel de aluminio o similares. 
El papel de aluminio podría derretirse sobre el vidrio. No 
utilice la estufa si se ha derretido metal sobre él. Llame a 
un Técnico autorizado.

 NOTA

Recipientes de Cocción
Recomendados No Utilizar

Base plana y lados rectos. Sartenes de base curva, ranurada 
o deformada. Las sartenes con 
bases desparejas no cocinan 
eficazmente y a veces podrían no 
hervir los líquidos.

Recipientes de cocción de 
gran espesor.

Recipientes de cocción metálicos 
de muy poco espesor o de vidrio.

Tamaño de los recipientes 
de cocción adecuado para 
la cantidad de comida a 
preparar y el tamaño de la 
hornalla.

Recipientes de cocción que sean
más pequeños o más grandes 
que la hornalla.

El peso de las asas no debe 
tumbar la sartén. La sartén 
debe estar bien equilibrada.

Recipientes de cocción con asas 
sueltas o rotas. Asas pesadas que 
tumben la sartén.

Tapas bien ajustadas. Tapas flojas.

Woks de base plana. Woks con una base en forma de anillo.
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SACAR Y VOLVER A COLOCAR LOS 
ESTANTES DEL HORNO

•  Cuando se utiliza un termómetro de horno en la 
cavidad del horno, la temperatura puede diferir de 
la temperatura de ajuste real del horno.

 NOTA

•  Es normal que el venti lador de convección 
funcione mientras se precalienta durante un ciclo 
de horneado regular.

•  El motor del ventilador de convección se puede 
ejecutar periódicamente durante un ciclo de 
horneado regular.

 NOTA (EN ALGUNOS MODELOS)

CHIMENEA DEL HORNO
El área cerca de la chimenea podría calentarse durante 
la operación y causar quemaduras. No bloquee la 
chimenea. Evite colocar plásticos cerca de la chimenea ya 
que el calor podría derretir o deformar el plástico.

Es normal que el vapor sea visible cuando se cocinan 
alimentos con humedad alta.

Chimenea 
del Horno

ANTES DE USAR LAS BANDEJAS 
DEL HORNO
Las bandejas tienen el borde trasero elevado para evitar 
que se salgan de la cavidad del horno.

Para quitar las bandejas:
1.  Tire de la bandeja hacia afuera hasta que se detenga.
2.  Levante el frente de la bandeja y quítela.

Para volver a colocar las bandejas.
1.  Coloque el final de la bandeja sobre el soporte.
2.  Incline el extremo frontal hacia arriba y empuje la 

bandeja hacia adentro.

•  Volver a colocar los estantes del horno antes de 
encender el horno para evitar quemaduras.

•  NO cubra los estantes con papel de aluminio o 
cualquier otro material, ni coloque nada sobre el 
fondo del horno. Hacerlo podría causar un horneado 
deficiente y podría dañar la parte inferior del horno.

•  Acomode los estantes del horno únicamente cuando el 
horno este frío.

 PRECAUCIÓN

CONTROLES DEL HORNO

MODO SABBATH
El modo Sabbath se usa principalmente en el Sabbath y 
las fiestas judías. Cuando se activa el modo Sabbath, el 
horno no se enciende hasta que se desactiva el modo 
Sabbath. En el modo Sabbath, todos los botones de 
función, salvo el botón CLEAR OFF están inactivos. 
Aparecerá Sb en las pantallas del horno y de la estufa.

Si la luz del horno está encendida y el modo SABBATH 
está activo, la luz del horno permanecerá encendida 
hasta que se desactive el modo SABBATH. Si necesita 
apagar la luz del horno, asegúrese de apagarla antes 
de activar el modo SABBATH. El modo SABBATH solo 
puede usarse mientras se hornea (modo HORNEAR).

 NOTA

Configuración del modo SABBATH
1.   Presione el botón BAKE.

2.   Presione los botones numéricos para ingresar la 
temperatura de horneado.

3.   Presione el botón START.

4.   Presione y mantenga el botón SETTING durante tres 
segundos. Aparecerá SB y  en la pantalla cuando 
se active el modo Sabbath.

5.   Para cancelar el modo Sabbath, presione y mantenga 
el botón SETTING durante tres segundos. Para 
cancelar la función Hornear, presione el botón 
CLEAR OFF en cualquier momento.

Cambiar la temperatura en el modo SABBATH
1.   Presione el botón BAKE. (No sonará ningún tono y la 

pantalla no cambiará.)

2.   Configure la temperatura usando los botones 
numéricos.

3.   Presione el botón START.

Hay un retraso de 15 segundos hasta que el horno 
reconoce el cambio de temperatura.

 NOTA
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BAKE (HORNEADO)
BAKE se usa para preparar alimentos tales como 
pastelería panes, cazuelas. Puede programarse el 
horno para que hornee a cualquier temperatura desde 
170° F (77° C) hasta 550°F (288° C). La temperatura 
predeterminada es de 350° F (177° C).

Configuración de la función BAKE (por ejemplo, 
375° F):

1.  Presione el botón BAKE.

2.  Configure la temperatura del horno usando los 
botones numéricos: Presione 3, 7 y 5.

3.  Presione el botón START. El horno comenzará a 
precalentarse.

A medida que el horno se precaliente, se muestra la 
temperatura que aumenta de a 5 grados. Una vez que 
el horno alcanza la temperatura configurada, sonará un 
tono y la luz del horno parpadeará.

4.  Al finalizar la cocción, presione el botón CLEAR OFF.

5.  Retire la comida del horno.

Es normal que el ventilador de convección se active 
periódicamente durante un ciclo de horneado normal.
Esto es para asegurar resultados de horneado parejos.

 NOTA (EN ALGUNOS MODELOS)

Consejos para el Horneado
•  El t iempo y l a temperatura de horneado variarán 

dependiendo de los ingredientes, el tamaño y la forma 
de la bandeja para hornear que se utilice.

•  Controle si la comida ya está lista en el tiempo mínimo 
que indica la receta.

•  Utilice utensilios para hornear metálicos (con o sin 
acabado antiadherente), vitrocerámica resistente a 
altas temperaturas, cerámica u otro utensilio para 
hornear recomendado para su uso en el horno.

•  Las bandejas de metales oscuros o con cobertura 
antiadherente cocinarán los alimentos más rápido 
quedando más dorados. Los utensilios con aislamiento 
prolongarán levemente el tiempo de cocción de la 
mayoría de los alimentos.

La parte inferior tiene un acabado de esmalte 
porcelanizado. Para hacer la limpieza más fácil proteja 
ésta parte de derramamientos mediante una  charola 
para el cocinado de galletas. Esto es particularmente 
importante cuando se hornea una tarta de frutas u 
otras comidas con alto grado de acidez. Los rellenos 
de fruta u otras comidas con alto grado de acidez, 
pueden llegar a causar pequeños agujeros y dañar la 
superficie del esmalte porcelanizado y deben de ser 
limpiados inmediatamente.

 NOTA

CONVECTION BAKE (HORNEADO 
POR CONVECCIÓN)  
(EN ALGUNOS MODELOS)
El sistema de convección utiliza un ventilador para hacer 
circular el aire en forma pareja dentro del horno. Esta 
distribución del calor mejorada permite una cocción 
pareja y excelentes resultados cuando se cocina en uno o 
varios estantes.

Configuración de la función CONVECTION 
BAKE (por ejemplo, 375° F):

1.   Presione el botón CONV. BAKE. En la pantalla 
parpadeará 350°F.

2.   Configure la temperatura del horno usando los 
botones numéricos: Presione 3, 7 y 5.

3.   Presione el botón START. La pantalla mostrará 
CONV. BAKE y la temperatura del horno a partir de 
los 100°F.

A medida que el horno se precaliente, la pantalla mostrará 
la temperatura que aumenta de a 5 grados. Una vez que 
el horno alcance la temperatura configurada, sonará un 
tono y la luz del horno parpadeará. La pantalla mostrará 
la temperatura del horno convertida automáticamente a 
350°F, CONV. BAKE y el ícono del ventilador.

4.   Cuando la cocción ha finalizado o para cancelar, 
presione el botón CLEAR OFF.

El ventilador del horno se pondrá en funcionamiento 
durante el horneado por convección. El ventilador 
se detendrá al abrir la puerta pero no se apagará el 
calor. En algunos casos el ventilador puede detenerse 
durante un ciclo de horneado por convección.

 NOTA

Consejos para el Horneado por Convección

•  Las galletas y biscochos deben hornearse en bandejas 
que no tengan lados o con lados muy bajos, para 
permitir que el aire caliente circule alrededor de la 
comida. La comida horneada en bandejas con acabado 
oscuro se cocinará más rápido.

•  Cuando utilice el horneado por convección con una 
sola bandeja, coloque la bandeja del horno en la 
posición C. Si cocina con bandejas múltiples, coloque 
las bandejas en la posición B y D (para 2 bandejas).

•  Cocinar en varios estantes del horno puede aumentar 
levemente los tiempos de cocción de algunos alimentos.

•  Las tortas, galletas y panecillos tendrán muy buenos 
resultados si se usan varios estantes.
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LIMPIEZA EXTERIOR

Revestimiento Pintado y Decorativo
Para la limpieza general, utilice un paño con agua 
caliente jabonosa. Para suciedades más difíciles y grasa 
acumulada, aplique detergente líquido directamente 
sobre la suciedad. Déjelo actuar de 30 a 60 minutos. 
Enjuague con un paño empapado y seque. No utilice 
limpiadores abrasivos.

Superficies de Acero Inoxidable (en 
algunos modelos)
Para evitar rayones, no utilice esponjas de lana de acero.

1.   Coloque una pequeña cantidad de limpiador de 
electrodomésticos de acero inoxidable o lustre en un 
paño húmedo o paño de papel.

2.  Limpie un área pequeña, frotando en el sentido del 
grano del acero inoxidable, si corresponde.

3.   Seque y sacuda con un paño de papel limpio y seco 
o un paño suave.

4.  Repite cuantas veces sea necesario.

Puerta del horno
•  Use agua jabonosa para limpiar completamente la puerta 

del horno. Enjuague bien. NO sumerja la puerta en agua.
•  Puede utilizar limpiavidrios en el vidrio externo de la 

puerta del horno. NO rocíe agua o limpiavidrios en los 
venteos de la puerta.

•  NO utilice limpiadores de horno, polvos limpiadores, 
o materiales ásperos de limpieza abrasiva en el lado 
externo de la puerta del horno.

•  NO limpie la junta de la puerta del horno. La junta de 
la puerta del horno está confeccionada en un material 
tejido que es esencial para un buen sellado. Debe 
tenerse cuidado de no frotar, dañar, o quitar esta junta.

No utilice limpiadores ásperos o materiales ásperos 
de limpieza abrasiva en el lado externo de la puerta 
del horno. Hacerlo podría provocar daños.

 PRECAUCIÓN
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CÓMO QUITAR Y REEMPLAZAR LA 
PUERTA DEL HORNO DESMONTABLE

• Tenga cuidado al quitar y levantar la puerta.
• NO levante la puerta de la manija.

- La puerta es muy pesada.

 PRECAUCIÓN

HORNO SUPERIOR

Para quitar la puerta:
1. Abra la puerta completamente.

2.  Eleve el cierre de la bisagra hacia el marco del horno 
hasta que haga tope.

3.  Cierre la puerta a 30 grados (notará el tope e la 
puerta). El cierre de la bisagra hará contacto con el 
marco del horno.

aprox. 30°

4.  En ambos lados de la puerta, presione los botones de 
apertura de cada bisagra.

Presione

5.  Eleve la puerta hasta que se separe de la bisagra.

aprox. 30°

To replace the door:
1.  Asegúrese de que las dos bisagras estén en una 

posición de 30 grados.

2.  Deslice la puerta hacia atrás en las bisagras hasta 
oír un clic y se habrán enganchado los botones de 
apertura.

3. Abra la puerta completamente.

4.  Presione los cierres de las bisagra hacia abajo en la 
bisagra.

5. Cierre la puerta del horno.



38 CUIDADO Y LIMPIEZA

HORNO INFERIOR

Para retirar la puerta:
1. Abra la puerta completamente.

2.  Tire de los cierres de las bisagras hacia el marco de la 
puerta a la posición desbloqueada.

Ranura

Bloqueo

Desbloqueo

Cierre de
bisagra

3.  Sujete con fuerza ambos lados de la puerta desde la 
parte superior.

4.  Cierre la puerta a la posición de desmontaje, que es 
aproximadamente 5 grados.

aprox. 5°

5.  Eleve la puerta hasta que el brazo de la bisagra se 
separe de la ranura.

Para colocar la puerta:
1.  Sujete con fuerza ambos lados de la puerta desde la 

parte superior.

2.  Con la puerta en el mismo ángulo de la posición 
de desmontaje, apoye la hendidura del brazo de 
la bisagra en el borde inferior de la ranura de la 
bisagra. La muesca del brazo de la bisagra debe estar 
totalmente asentada en el borde inferior de la ranura.

Brazo de la bisagra

Borde 
inferior de 
la ranura

Hendidura

3.  Abra la puerta completamente. Si la puerta está 
completamente abierta, la hendidura no asentará 
correctamente en el borde inferior de la ranura.

4.  Presione los cierres de las bisagras hacia abajo contra 
el marco frontal de la cavidad del horno a la posición 
bloqueada.

Brazo de la 
bisagra

Cierre de 
bisagra

5. Cierre la puerta del horno.

INSTRUCCIONES PARA EL 
CUIDADO DE LA PUERTA
•  La mayor parte de las puertas contienen vidrio, que se 

puede romper.

Lea las recomendaciones siguientes:
1.  No cierre la puerta del horno hasta haber colocado las 

bandejas.

2.  No golpee el cristal con recipientes, sartenes o 
cualquier otro objeto.

3  Si el cristal se raya, se golpea o se somete a algún tipo 
de tensión puede debilitarse y aumenta el riesgo de 
rotura en el futuro.
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PREGUNTAS FRECUENTES
¿Qué tipo de recipientes de cocción se 
recomiendan para usar con mi estufa?
•  Los recipientes deben tener base plana y lados rectos.
•  Use únicamente recipientes de gran espesor.
•  El tamaño de los recipientes de cocción debe ser el 

adecuado para la cantidad de comida a preparar y el 
tamaño de la hornalla.

•  Use tapas bien ajustadas.
•  Use solo woks de base plana.

¿Por qué aparece “HS” en la pantalla de la 
estufa?
Aparecerá HS (Superficie Caliente) en la pantalla cuando se 
haya apagado la hornalla o durante el ciclo de autolimpieza. El 
indicador HS permanecerá encendido hasta que la superficie 
se haya enfriado hasta aproximadamente 150˚F/66˚C o 
cuando finalice el ciclo de auto-limpieza.

¿Por qué los elementos de calentamiento 
encienden y apagan cuando utilizo la encimera 
y horno?
Dependiendo de la configuración de los elementos de 
calentamiento o la temperatura seleccionada en el horno se 
considera NORMAL el ciclo de encendido y apagado en la 
operación de estos elementos. Este funcionamiento es normal 
en su nueva estufa.

Mi nuevo horno no cocina como el viejo.  
¿Hay algún problema con la configuración de 
la temperatura?
No, Su horno está previamente probado y calibrado de fabrica. 
Para los primeros usos, siga los tiempos y temperaturas 
de sus recetas cuidadosamente. Si usted todavía cree que 
su nuevo horno es demasiado caliente o demasiado frío, 
usted puedes ajustar la temperatura del horno para cumplir 
con las necesidades de cocción que requiera. Consulte la 
sección “Ajustes para la Temperatura del Horno” para obtener 
instrucciones sencillas sobre cómo ajustar su termostato.

¿Es normal escuchar un ruido que proviene de 
la parte trasera de mi horno cuando lo estoy 
usando?
Su nueva estufa está diseñada para mantener un estricto 
control de la temperatura de su horno. Usted puede escuchar 
un "clic“ al encendido y apagado de los elementos de 
calentamiento de su horno con frecuencia en su nueva estufa. 
Este funcionamiento es normal en su nueva estufa.

¿Por qué el reloj esta parpadeando?
Esto significa que el electrodoméstico ha sido conectado, o 
que ha experimentado una interrupción en la alimentación. 
Presione el botón "Clock" y reinicie el tiempo, o presione 
cualquier botón para que deje de parpadear.

Durante la cocción por convección el ventilador 
se detiene cuando abro la puerta.  
¿Es eso normal?
Sí, es normal. Cuando se abre la puerta, el ventilador de 
convección se detendrá hasta que la puerta se cierre.

¿Puedo usar papel de aluminio para retener los 
goteos en la cavidad de mi horno?
No. Si se coloca papel de aluminio en la parte inferior de la 
cavidad del horno, este se quemará y no podrá quitarlo. El 
calentador del horno está debajo de la cavidad del horno y 
brinda calor directo a la parte inferior de la cavidad. Si usted 
ya ha quemado papel aluminio en la parte inferior, no se 
preocupe, ya que no afectará el rendimiento.

¿Puedo usar papel de aluminio en los estantes?
No se recomienda colocar papel aluminio dentro de la 
cavidad del horno. El uso de papel aluminio en los estantes 
limitará el flujo de aire, lo que podría dar un resultado de 
cocción deficiente.

¿Puedo dejar mis estantes en el horno cuando 
se está ejecutando un ciclo de Auto-Limpieza?
No. Si bien no dañará los estantes, los decolorará y podría 
dificultar su deslizamiento hacia afuera y hacia adentro 
durante su uso. Retire todos los elementos del horno antes de 
iniciar un ciclo de Auto-Limpieza.

¿Qué debo hacer si mis estantes están 
pegajosos y se ha vuelto difícil deslizarlos hacia 
adentro y hacia afuera?
Con el tiempo es posible que sea difícil deslizar los estantes 
hacia adentro y hacia afuera. Aplique una pequeña cantidad de 
aceite de oliva en los extremos de los estantes. Esto funcionará 
como un lubricante para un deslizamiento más fácil.

¿Qué debo hacer con las manchas difíciles de 
quitar sobre mi estufa?
Debe limpiarse la estufa después de cada uso para evitar 
manchas permanentes. Cuando se cocinen alimentos con un 
alto contenido de azúcar, tales como la salsa de tomates, se 
recomienda limpiar la mancha cuando la estufa todavía esté 
caliente. Use guantes de cocina cuando limpie para evitar 
quemarse. Remítase a la sección de CUIDADO Y LIMPIEZA de 
este manual del usuario para mayores instrucciones.

¿Debo asar a la parrilla con el horno abierto o 
cerrado?
Su cocina eléctrica ha sido diseñada para asar con la puerta 
abierta. La puerta tiene una posición de tope para asar. La 
posición de tope para asar es de aproximadamente 10 grados 
de la posición cerrada.
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¿Por qué no funcionan los botones de funciones?
Asegúrese de que la cocina no esté en el modo Lockout 
(Bloqueo). El símbolo de bloqueo  se mostrará en la pantalla 
si la función Bloqueo de Horno está activada. Para desactivar 
la función Bloqueo, presione y mantenga el botón START 
durante tres segundos. Sonará la melodía de desbloqueo, y 
UNLOCKING (DESBLOQUEO) aparecerá en la pantalla hasta 
que se desbloqueen los controles.

Mi estufa sigue sucia después de ejecutar el 
ciclo EasyClean™. ¿Qué más debo hacer?
El ciclo EasyClean™ sólo ayuda a aflojar la suciedad ligera 
del horno de su estufa con el fin de ayudar a la limpieza 
manual de su horno. Esto no elimina automáticamente 
todas las manchas después del ciclo. Después de ejecutar el 
ciclo EasyClean™ se requiere tallar el horno de su estufa.

He intentado tallar mi horno después de 
ejecutar EasyClean™, pero algunas manchas 
permanecen intactas. ¿Qué puedo hacer?
La función EasyClean™ trabaja de la mejor manera 
cuando la suciedades están completamente saturadas 
o sumergidas en agua antes de comenzar el ciclo de 
limpieza y durante la limpieza a mano. Si las suciedades 
no están completamente saturadas en agua, el desempeño 
de limpieza puede verse afectado negativamente. Repita 
el proceso EasyClean™ usando suficiente agua. Las 
suciedades cuyo principal contenido es azúcar y grasas son 
especialmente difíciles de limpiar. Si permanecen algunas 
suciedades difíciles de quitar, use la función de auto-limpieza 
(Self Clean) para limpiar completamente su horno.

La suciedad en la pared de mi horno no se limpia. 
¿Cómo puedo tener mis paredes limpias?
Las suciedades en las paredes laterales y traseras de su horno 
quizá sean más difíciles de sumergirse en agua.  
Se recomienda que trate repitiendo el proceso EasyClean™ 
rociando más de 1/4 de taza (2 oz o 50 ml) de agua.

¿La función EasyClean™ limpiara toda la 
suciedad y las manchas por completo?
Depende del tipo de suciedad. Las suciedades cuyo principal 
contenido es azúcar y grasa son especialmente difíciles de 
limpiar. También, si las suciedades no están lo suficientemente 
sumergidas en agua, el desempeño de la limpieza puede 
verse afectado negativamente.
Si suciedades difíciles de quitar o suciedades acumuladas 
permanecen en el horno, use la función de auto-limpieza 
(Self Clean). Refiérase a la sección auto-limpieza (Self Clean) 
de su manual de usuario.

¿Hay algún truco para limpiar algunas de las 
manchas rebeldes?
Se recomienda raspar la suciedad con una espátula de 
plástico antes y durante la limpieza manual. Se recomienda 
saturar la suciedad con agua. Sin embargo, ciertos tipos de 
suciedad son más difíciles de limpiar que otros.
Para estas manchas rebeldes, se recomienda la función de 
autolimpieza (Self Clean). Consulte la sección Self Clean 
del manual de usuario para obtener más detalles. 

¿Es seguro que mi ventilador de convección, 
asador o elemento de calentamiento se moje 
durante EasyClean™?
Si. El ventilador de convección, el asador o el elemento de 
calentamiento pueden llegar a mojarse un poco durante la 
limpieza. Sin embargo, rociar directamente en el asador o 
los elementos calentadores no es necesario ya éstos se auto-
limpian durante el uso común.

¿Necesito usar todas las 1-1/4 de taza (10 oz
o 300 ml) de agua para EasyClean™?
Si. Es altamente recomendado que se rocíe o vierta 1 taza  
(8 oz o 250 ml) de agua en la base y que se rocíen 1/4 de taza (2 
oz o 50 ml) adicionales de agua en las paredes y otras áreas sucias 
para saturar las suciedades para un mejor desempeño de limpieza.

Veo "humo" que sale de la chimenea de la 
hornilla de mi estufa durante EasyClean™.  
Es esto normal?
Esto es normal. Esto no es "humo". En realidad, es vapor de 
agua (vapor) proveniente del agua en la cavidad del horno.  
A medida que el horno se calienta brevemente durante 
EasyClean™, el agua de la cavidad se evapora y se escapa a 
través de la chimenea de la hornilla de su estufa.

¿Con qué frecuencia debo usar EasyClean™?
La función EasyClean™ puede ejecutarse tan seguido como 
usted desee. La función EasyClean™ trabaja de la mejor 
manera cuando su horno esta LIJERAMENTE sucio de cosas 
como manchas de grasa LIJERA y pequeñas gotas de queso. 
Por favor refiérase a la sección EasyClean™ en su manual de 
usuario para más información.

¿Se puede usar EasyClean™ en ambos hornos?
Una botella llena con 1 ¼ de taza (10 oz o 300ml) de agua, una 
espátula de plástico, una fibra anti-rayas, y una toalla.
No debe de usar fibras abrasivas como fibras de uso rudo o 
de acero. A excepción de la toalla, todos los materiales que 
necesita están incluidos en el kit especial con su nueva estufa.

Puedo correr el ciclo de EasyClean en ambos 
hornos al mismo tiempo?
Si. Usted puede correr el ciclo de EasyClean en ambos hornos 
al mismo tiempo. Algunas partes del horno estarán calientes 
después de que el ciclo termine. Evite apoyarse o descansar 
sobre el vidrio de la puerta mientras limpia las cavidades del 
horno. Usted no puede correr el ciclo de  Self Clean en ambos 
hornos al mismo tiempo. 

El horno superior de mi estufa de doble horno 
no está calentando durante EasyClean. ¿Hay 
algo malo con esto?
Es normal que el horno superior no caliente durante el ciclo 
EasyClean. El horno superior está diseñado para trabajar 
sin calor debido a los elementos calentadores expuestos. 
Utilice  agua tibia para EasyClean en el horno superior o para 
suciedades más fuertes, use el ciclo SelfClean para mejores 
resultados. 
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IDENTIFICACIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO
Antes de llamar al servicio técnico, examine esta lista. Puede ahorrarle tiempo y dinero. La lista incluye situaciones 
comunes que no son el resultado de mano de obra o materiales defectuosos del aparato.

Problema Causas / Soluciones posibles

La estufa está 
desnivelada.

•   Una mala instalación. Coloque la bandeja del horno en el centro del horno.  
Coloque una regla sobre la bandeja del horno. Ajuste las patas de nivelación de la base de 
la estufa hasta que la bandeja del horno se encuentre niveladal.

•   Asegúrese de que el piso esté nivelado y que sea lo suficientemente resistente y estable 
como para sostener la estufa.

•   Si el piso está hundido o combado, comuníquese con un carpintero para corregir la 
situación.

•   La alineación de los gabinetes de cocina pueden hacer parecer desnivelada a la cocina. 
Verifique que los gabinetes estén derechos y tengan el espacio suficiente para la estufa.

No se puede mover el 
aparato fácilmente.
El aparato debe hallarse 
en un lugar accesible 
para el servicio técnico.

•   Los gabinetes no están derechos o están muy ajustados entre sí. Comuníquese con un 
constructor o instalador para que realice las modificaciones.

•   La alfombra entorpece el funcionamiento de la estufa. Disponga de suficiente espacio para 
que la estufa pueda levantarse por sobre la alfombra.

•   Dispositivo antivolcadura enganchado

El control del horno 
emite un pitido y 
muestra un error de 
código F.

•   El control eléctrico ha detectado una condición 
de falla. Presione CLEAR OFF (borrar/apagar) para 
borrar la pantalla y detener el pitido. Reprograme 
el horno. Si la falla vuelve a producirse, registre 
el número de falla. Presione CLEAR OFF y 
comuníquese con un agente de servicio técnico.

CÓDIGO CAUSA

F-3 Teclado en corto

F-10 El sistema de bloqueo de 
puerta no funciona

F-11 No calienta

Las unidades de 
superficie no mantienen 
un hervor constante o 
la cocción es lenta

•  Se están utilizando recipientes de cocción inadecuados.
   -  Use recipientes de base plana y que se ajusten al diámetro de la unidad de superficie 

elegida.
•  En algunas regiones la electricidad (voltaje) puede ser baja.
   - Cubra el recipiente con una tapa hasta que se obtenga el calor deseado.

Los elementos de 
superficie no funcionan 
bien

•  Un fusible puede haberse quemado o el interruptor de circuitos puede haber saltado.
  - Cambie el fusible o reconfigure el interruptor de circuitos.
•  Los controles de la estufa están mal configurados.
   -  Verifique que se haya configurado el control correcto para el elemento de superficie que 

está utilizando.

La unidad de superficie 
deja de resplandecer 
cuando se cambia a una 
configuración menor

•  Esto es normal. La unidad sigue encendida y caliente.

Áreas de decoloración 
en la estufa

•  No se limpiaron los derrames de alimentos antes del uso siguiente.
   - Ver la sección Cómo limpiar la estufa de vidrio.
•  Superficie caliente en un modelo con una estufa de color claro.
   -  Esto es normal. La superficie puede parecer decolorada cuando está caliente. Esto es 

temporal y desaparecerá a medida que se enfría el vidrio.

Las unidades de superficie 
se encienden y apagan 
con mucha frecuencia

•  Esto es normal.
   - El elemento se enciende y apaga para mantener la configuración de calor.
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Problema Causas / Soluciones posibles

El horno no funciona •  El enchufe de la estufa no está introducido del todo en el tomacorriente.
   -  Verifique que el enchufe eléctrico esté conectado a un tomacorriente con tensión y 

adecuada conexión a tierra.
•  Un fusible puede haberse quemado o el interruptor de circuitos puede haber saltado.
   - Cambie el fusible o reconfigure el interruptor de circuitos.
•  Los controles del horno están mal configurados.
   - Ver la sección “Cómo usar el horno”.
•  El horno está muy caliente.
   - Deje que el horno se enfríe por debajo de la temperatura de bloqueo.

Vapor es expulsado por 
la chimenea del horno.

•  Cocinar alimentos con humedad alta que produce vapor. Esto es normal.

El aparato no funciona. •   Asegúrese de que el cable esté bien enchufado en un tomacorriente. Verifique los 
interruptores de circuitos.

•   El cableado de servicio no está completo. Para obtener asistencia, comuníquese con el 
reparador del aparato.

•   Corte de energía. Controle las luces de su hogar para asegurarse. Llame a la compañía de 
servicio eléctrico local.

El control del horno 
muestra el mensaje PF.

•   "PF" significa que ha habido un corte de energía en su hogar. Oprima la tecla Clear / off 
y la tecla "On / Off" en los controles de la Hornalla de la Estufa para eliminar este código. 
También puede requerir que reinicie la hora de la pantalla.

La luz del horno no 
funciona.

•   Reemplace o ajuste la bombilla. Ver la sección Cómo cambiar la luz del horno de su 
manual del propietario.

El horno produce humo 
excesivo durante el 
asado.

•   Los controles no están configurados correctamente. Siga las instrucciones de Configuración 
de los controles del horno.

•   La carne se encuentra muy cerca del elemento. Cambie la posición de la bandeja para 
brindar un espacio adecuado entre la carne y el elemento. Precaliente el elemento de 
asado para sellar los jugos.

•   No se ha preparado bien la carne. Quite el exceso de grasa de la carne. Corte la grasa 
sobrante de los bordes para que la carne no se enrosque.

•   La asadera está mal colocada y la grasa no escurre. Siempre coloque la rejilla sobre la 
asadera con las estrías hacia arriba y las ranuras hacia abajo para que la grasa chorree 
dentro de la asadera.

•   Se ha acumulado grasa en las superficies del horno. Es necesaria una limpieza regular 
cuando se asa frecuentemente. 
Grasa o salpicaduras antiguas provocan humo excesivo.

Los alimentos no se 
hornean o rostizan 
correctamente

•   Los controles del horno están mal configurados.
   - Ver la sección “Cómo usar el horno”.
•   La posición de la bandeja es incorrecta o no está nivelada.
   - Ver la sección “Cómo usar el horno”.
•   Se están utilizando recipientes de cocción incorrectos o de tamaño inapropiado.
   - Ver la sección “Cómo usar el horno”.
•   El sensor del horno debe ajustarse.
   - Ver Cómo ajustar la temperatura de su horno en la sección de opciones.

Los alimentos no 
se asan de manera 
adecuada

•  Los controles del horno están mal configurados.
   - Asegúrese de presionar la tecla BROIL (asar).
•  Se está usando una posición de bandeja inadecuada.
   - Ver Guía de asado.
•  Los recipientes no son los adecuados para asar.
   - Use la bandeja para asar y rejilla que vinieron con su estufa.
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Problema Causas / Soluciones posibles

Los alimentos no 
se asan de manera 
adecuada 

•   El papel de aluminio usado en la asadera y la rejilla no se ha colocado de manera correcta y 
no se han realizado los cortes recomendados.

   - Ver la sección “Cómo usar el horno”.
•  En algunas regiones el voltaje puede ser bajo.
   - Precaliente el elemento de asado durante 5-7 minutos.
   - Ver la Guía de asado.

La temperatura del 
horno es muy alta o 
muy baja

•  El sensor del horno debe ajustarse.
   - Ver Cómo ajustar la temperatura de su horno en la sección de opciones.

Rayones o abrasiones 
en la superficie de la 
estufa

•   Ciertas partículas ásperas como sal o arena entre la estufa y los recipientes pueden 
provocar rayones. 
Asegúrese de que la superficie de cocción y las bases de los utensilios estén limpias antes 
del uso. Los rayones pequeños no afectan la cocción y resultan menos visibles con el paso 
del tiempo.

•   Se han utilizado materiales de limpieza no recomendados para las estufas de vidrio-
cerámica. 
Ver Cómo limpiar la estufa de vidrio en la sección MANTENIMIENTO.

•   Se han utilizado recipientes con bases ásperas. Utilice recipientes de cocción con bases 
planas y suaves.

Marcas metálicas •   Se han raspado utensilios de metal sobre la superficie de la estufa. No deslice recipientes 
metálicos sobre la superficie de la estufa. Use una crema de limpieza para estufas de 
vidrio-cerámica para quitar las marcas. Ver Cómo limpiar la estufa de vidrio en la sección 
MANTENIMIENTO3.

Rayas o manchitas 
marrones

•   Los alimentos que hierven y se derraman se cocinaron en la superficie. Utilice un 
raspador para quitar la suciedad. Ver Cómo limpiar la estufa de vidrio en la sección 
MANTENIMIENTO.

Áreas de decoloración 
con brillo metálico

•   Depósitos minerales provenientes del agua y los alimentos. Quítelos utilizando una crema 
de limpieza para estufas de vidrio-cerámica. Utilice recipientes de cocción con bases 
limpias y secas.

El horno no realiza la 
autolimpieza

•  La temperatura del horno es demasiado elevada para ejecutar la función de autolimpieza.
   - Permita que el horno se enfríe y reinicie los controles.
•  Los controles del horno están ajustados incorrectamente.
   - Examine la sección relativa a la autolimpieza del horno.
•   No podrá ejecutarse un ciclo de autolimpieza si la función de bloqueo del horno está activa 

o si las placas radiantes están PRENDIDAS.

Ruido de “crujidos” o 
“chasquidos”

•   Es el sonido del metal calentándose y enfriándose durante las funciones de cocción y 
autolimpieza.

   - Esto es normal.

Se oye un ventilador •  Un ventilador de convección puede encenderse y apagarse automáticamente.
   - Esto es normal.

Resulta difícil deslizar 
las bandejas del horno

•   Aplique una pequeña cantidad de aceite vegetal en una toalla de papel y frote los bordes 
de las bandejas del horno.

El ventilador de 
convección se detiene

•  El ventilador de convección se detiene durante un ciclo de horneado por convección.
   -  Esto es normal y se realiza para lograr una cocción más pareja durante el ciclo. Esto no 

representa una falla de la estufa y debe considerarse como una operación normal.

Hora que se muestra 
parpadea.

•   Esto significa que el electrodoméstico ha sido conectado, o que ha experimentado una 
interrupción en la alimentación. Presione el botón "Clock" y reinicie el tiempo, o presione 
cualquier tecla para que deje de parpadear.
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Problema Causas / Soluciones posibles

Humo excesivo durante 
el ciclo de autolimpieza

•  Suciedad excesiva.
   -  Pulse el botón CLEAR OFF. Abra la ventana para ventilar el humo de la estancia. 

Espere hasta que el modo de autolimpieza sea cancelado. Limpie el exceso de suciedad y 
reinicie el proceso de limpieza.

La puerta del horno no 
se abre tras un ciclo de 
autolimpieza

•  El horno está excesivamente caliente.
   - Permita que el horno se enfríe por debajo de la temperatura de bloqueo.

El horno no está 
limpio tras un ciclo de 
autolimpieza

•  Los controles del horno no están ajustados correctamente.
   - Examine la sección de autolimpieza.
•  El horno estaba excesivamente sucio.
   -  Elimine el exceso de derrames antes de iniciar el ciclo de limpieza. En los hornos sucios 

en exceso podría ser necesario volver a realizar el proceso de autolimpieza o prolongar el 
período de duración del mismo.

CLEAN y puerta 
parpadean en pantalla

•  Ha sido escogido el ciclo de autolimpieza, pero la puerta no está cerrada.
   - Cierre la puerta del horno.

Al cocinar aparece 
activo en la pantalla 
LOCKED

•   La puerta del horno está bloqueada debido a que la temperatura interior del horno no ha 
bajado por debajo de la temperatura de desbloqueo.

   - Pulse el botón CLEAR OFF. Permita que el horno se enfríe.

El conducto de 
ventilación emite olor a 
quemado o a aceite.

•  Esto se considera normal en un horno nuevo e irá desapareciendo con el tiempo.
   -  Para acelerar el proceso, ajuste el ciclo de autolimpieza durante un período mínimo de  

3 horas. Examine la sección de autolimpieza.

Las rejillas del horno se 
deslizan con dificultad

•  Las rejillas niqueladas brillantes fueron limpiadas mediante el ciclo de autolimpieza.
   -  Aplique una pequeña cantidad de aceite vegetal sobre papel de cocina y limpie los 

bordes de las rejillas del horno con el mismo.

La puerta del horno no 
se desbloqueará tras el 
ciclo de limpieza

•   El interior del horno aún está caliente. Permita que transcurra un período de una 
hora aproximadamente, para que el horno se enfríe una vez completado el ciclo de 
autolimpieza. La puerta puede abrirse cuando el mensaje indicador LOCK deje de 
mostrarse.

•  El control y la puerta pueden ser bloqueados. 

Existen residuos de 
humedad sobre la 
ventana del horno o 
se emite vapor por el 
conducto de ventilación 
del horno

•  Esto es normal al cocinar alimentos con alto contenido de humedad.
•  Se usó un exceso de agua al limpiar la ventana.
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GARANTÍA (EE. UU.)

LG Electronics Inc. reparará o reemplazará su producto, a discreción de LG, si se comprueba que los materiales o su 
confección presentaban defectos con el uso normal, durante el período de garantía establecido a continuación, vigente 
a partir de la fecha de compra del producto por parte del comprador original. Esta garantía es válida únicamente para el 
comprador original del producto y tendrá validez únicamente cuando se la use en los EE. UU.

PERÍODO DE GARANTÍA COMO SÉ MANEJA EL SERVICIO TÉCNICO

Un Año
A partir de la fecha original de compra.

Cualquier parte del horno que falle debido a materiales o confección 
defectuosos. Durante esta garantía completa durante un año, LG además 
brindará, sin cargo, la mano de obra y servicio técnico en el domicilio para 
reemplazar la parte defectuosa.

ESTA GARANTÍA REEMPLAZA CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO AUNQUE SIN LIMITACIÓN, 
CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO DETERMINADO. CUANDO LA LEY NO 
EXIJA NINGUNA GARANTÍA EXPLÍCITA, LA DURACIÓN DE LA MISMA SE ENCUENTRA LIMITADA AL PERÍODO DE GARANTÍA 
EXPRESA INDICADO ANTERIORMENTE. LG NO SERÁ RESPONSABLE POR LOS DAÑOS EMERGENTES, INDIRECTOS O 
DIRECTOS, DE NINGÚN TIPO, INCLUYENDO LA PÉRDIDA DE INGRESOS O GANANCIAS, EN RELACIÓN AL PRODUCTO. 
ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES EN CUANTO A LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA O LA EXCLUSIÓN DE 
LOS DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS LIMITACIONES ANTERIORES PODRÍAN NO APLICARSE.

ESTA GARANTÍA LIMITADA NO INCLUYE:

1.  Llamadas al servicio técnico para corregir la instalación de su electrodoméstico, para enseñarle a usar su producto, para 
reemplazar los fusibles de la vivienda o corregir el cableado de la vivienda o para reemplazar bombillas de luz de fácil 
acceso para el usuario.

2.  Las reparaciones cuando su electrodoméstico se use para otro fin diferente del uso normal para un hogar de una sola 
familia.

3. Recogida y entrega. Su electrodoméstico está diseñado para ser reparado en el hogar.

4.  Daños causados por accidentes, modificaciones, uso indebido, abuso, incendios, inundaciones, instalación inadecuada, 
desastres naturales o el uso de productos no aprobados por LG Corporation.

5. Las reparaciones de partes o sistemas como resultado de modificaciones no autorizadas realizadas al electrodoméstico.

6. Reemplazo de partes o costo de mano de obra para unidades usadas fuera de los Estados Unidos.

7. Todos los costos de mano de obra durante el período de garantía limitada.

Se extiende la presente garantía al comprador original para aquellos productos comprados para uso domiciliario dentro 
de los EE. UU. En Alaska, la garantía excluye los gastos de envío o las llamadas por parte del servicio técnico a su domicilio. 
Algunos estados no permiten exclusiones o limitaciones de los daños incidentales o emergentes, por lo tanto, esta 
exclusión o limitación podría no aplicarse. La presente garantía le otorga derechos legales específicos, es posible que 
usted tenga otros derechos que pueden variar entre estados. Para conocer cuáles son sus derechos, consulte con su 
oficina de consumo estatal o local o con el Procurador General de su estado.

CENTRO DE ASISTENCIA AL CLIENTE:

Para Demostrar la Cobertura de la Garantía

Conserve su Comprobante de Venta para demostrar la 
fecha de compra.
Debe enviar una copia de su Comprobante de Venta en el 
momento en que se presta servicio técnico bajo la garantía.

Para Conocer el Centro de Servicios Técnicos Autorizado 
o Representante de Ventas más Cercano, o para Obtener 
Asistencia por Producto, Cliente o Servicio Técnico.

Llame al 1-800-243-0000 (Atendido las 24 horas, los 365 
días del año) y elija la opción correcta del menú; o visite 
nuestro sitio web en: http://us.lgservice.com.
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